
тазгодна, ваnрь11tлад, даваць пpmtтыкa111lf11li на перuклад тэкстау, таму 

wто менавiтв nры IU!aлiзe nера1сладУ можва уf)ачьщь як а...ульвыя асаб. 
лiвасцi моу, тюс i адро:шекнi у лексiчттых, фр11зеа11аri•rных i стылiсты'l ­
ных сiстэмах, ix граматычным ладзе. Неабходна, каб студ:-1нты знахо­
даiлi у перакладзе пры:клады l'll&rЧЫl\tBЙ iвтэрферэнцыi, выан11ч11лi ЯI' 
разнавiднасцi. Г:па будзе павыmвцъ культуру ix мауле11н11. 

Секция 2 

МЕЖКУЛЬТУРНАЯ БИЗНЕС-КОММУНИКАЦИЯ 

И.В. Акулович, 
Т.Н. Нестерович 

БГЭУ (Минск) 

ИНСТИТУТ ДЕНЕГ ВО ФРАНЦУЗСКИХ ПОСЛОВИЦАХ 

И ПОГОВОРКАХ 

Известно, что структура социального поведения, в т.ч. экономиче­
ского, пронизана огромным количес-rвом стереотиuов (автоматизмоu, 

привычек и навыков), которые, типизируя ситуации, помогают челщ1е­
ку орие11тирова1·ься в жизни. Довольао час·rо ови выражаютсп sepбaJJJ.· 

но. Таким образом, в каждом с•rереотиле заложена многофункциональ­

ная программа спонтанного ответа на социально!\ окружеИJiе, ко1·орвя 

экономвт наши дейстаия. 

~каждого 11арода с давних времен в речевом обиходе используются 
устойчивые выражеии.я и фразы, вкл ючаюхцие множество емких см:ыс­
Jювых формул. Пословиц~'.~ и nоrоворки как своеобразный накопитель 
народной мудрости отражают nce аспекты обыдеЮ1ой жизни многих nо­

колен11й. 

Задачей дакной работы нвл.11етш1 проведение содержательного ана­
лиза французских и русских пос11овиц, включающих oдim из важней­

u~их эко11омическюс 1fifc•rитy·1't>в - дены•и. Деньги выступают в ро11и 

средства платежа, обмена и вакоплен:ия_ Все операци~1. проводимые в 

<1кономической сфере, так или иначе. связаны 1: ними. Неудивите.nы10 , 

что деньги стuли объек •rом множества пословиц и поговорок, KIU< в рус­

ском, так и фр11нцузском .языках. Об!'lлие оттеtrков и юоа11t:о111юсщ1и.я­
тия дене1· ~ их смысловой интерпретации иллюстр.ируют следующие 
uримеры. 
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.п n'y а rien de plus eloqucnt que l'argent. coшptшit•, •ПocJJe Бога 
деньги первые•, •денежка дорожку прокладывает•, •Нет товару суп ­

рот~1в ~tстинника• (т.е. денег). Данные выражения указывают на дев.ьrи 
как на -всеобщую uокупательную сuособвость, средство реализации со ­

циальнъrх альтернати11 и возможностей, с помощью которых достю•а ­
ются различные цели, как на инструме1;r1· прагматического решения со­

циальных задач . 
• лrgent d'autrui nul n'enrichit•, •Чужие деньги счятать - пс раз­

богатеть . ~ти фольклорные выражения - констатацил дискретности 

денег и ~tзмеряемых ими благ. Они не могут быть в абсолют1'о свобод ­
нuм обращении, а 11сегда находя1·ся в чьей-либо собственности. Имен.во 
зто усло1111е, с одной стороны, обеспе•JИВае'r обязате11ъное закрепление 

благ за кем-либо, с другой - свободный обмен ими в процессе распреде­

леffИЯ, где множество субъектов постоянно приобретают и теряют право 

контроля над теми или пныии зконом-и:ческими ресурсам к . 
• веаu gain fai t beUe depenset, говорит французская поговорка, впи­

тавшая в себя, аналогично с русской •Волъшl'lе дея:ъrи - большие рас­
ходы•, народную мудрость о прямой пропорциональности количество 

11д11тежвых средств у суб•ьекта и возрастающих потребнос•rей, удовлет­

воряемых с их помощью. 

Девьr11 как важнейший элемент включены во все фазы жизненного 

цик.1Jа человека. Они зорм:ируюt', дозируют, оценивают временные ре­

сурсы инДИ11идов ( •Le temps, c'est de l'argent•, •Время - деньги•, 
•Время дороже денег., •Время дороже золоти•), напомхmая о том, что 

за все нвдо платить в прямом и в переносном смысле. tL'вrgent est ]е 
nerf де la guerre•, •денъrи - главный нерв войны•, •Без казны нет 
воi'шы•. Данные высказывания говорЯ'f о неизбежном факте значимо­
сти: денег, утверждающем, ttтo любое предприятие до11жно быть хорошо 

nрофи:Rавсироn1uш дщ1 достижения успеха. 

Из всего многообрази:я смыслов, смысловых форм и ассоциации, за­
фиксированных в пословицах к поговорках, касающкхсн тех или иных 
сторон институ1·а денег, мож1ш вывести. множество их функциональ­

ных свойr.•rв, которые регулкруют различвъ1е сферы человеческой жиз­

Нl'J. Это касается различных видов социалъноrо поведения и их модифи­
каций - рациональных, традици0Frнъ1х, эмоционалъно-аффективвъrх, 
ИВДИ11лдуалы1ых и масt:овьuс. 
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